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Words to describe awareness

Part 01 - Words to Describe
Awareness (Intermediate
Level)
1. Alertness

Definition: The state of being awake and aware of one's surroundings; paying
close attention to something.
Example:
Be alert and conscious of the blessings Allah has bestowed upon you, and
never take them for granted.
Synonyms:

Urdu: یسکوچ (Choksi)
Example (Urdu): "اک نا روا ؤاھکد یسکوچ رپ ںوتمعن ہدرک اطع یک ہللا
"۔ورک ادا رکش
(Allah ki ata karda ni'maton par choksi dikhayo aur unka shukr ada
karo.)
Meaning: Be alert and conscious of the blessings Allah has bestowed
upon you and show gratitude.

Arabic: ةظقي (Yaqaza)
Example (Arabic): "اوسنت الو ،همعنو هللا لضفب نيظقي اونوك
".هركش
(Koonoo yaqzeen bi fadl Allah wa ni'amihi, wa laa tanso shukrahu.)
Meaning: Be alert and conscious of the blessings Allah has bestowed
upon you and show gratitude.

2. Consciousness



Definition: The state of being aware of and able to think about one's
existence, thoughts, and surroundings.
Example:
Stay conscious of your purpose in life: to worship Allah and follow the
teachings of Prophet Muhammad (PBUH).
Synonyms:

Urdu: شوہ (Hosh)
Example (Urdu): "روا تدابع یک ہللا :وھکر شوہ رپ دصقم ےک یگدنز
"۔یوریپ یک تامیلعت یک ملسو ہیلع ہللا یلص مرکا یبن
(Zindagi ke maqsad par hosh rakho: Allah ki ibadat aur Nabi Akram
(PBUH) ki taleemat ki pairavi.)
Meaning: Stay conscious of your purpose in life: to worship Allah
and follow the teachings of Prophet Muhammad (PBUH).

Arabic: يعو (Wa'y)
Example (Arabic): "عابتاو هللا ةدابع :مكتايح فدهل نيعاو اوقبا
".ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا ميلاعت
(Ibqaw wa'een lihadaf hayatikum: Ibadat Allah wa itiba' ta'aleem al-
Nabi (PBUH).)
Meaning: Stay conscious of your purpose in life: to worship Allah
and follow the teachings of Prophet Muhammad (PBUH).

3. Cognizance
Definition: Awareness or realization of something.
Example:
Take cognizance of the blessings Allah has given you, and use them in His
service.
Synonyms:

Urdu: روعش (Sha'ur)
Example (Urdu): "سا ںیہنا روا وھکر روعش اک ںوتمعن یئوہ ید یک ہللا
"۔ورک لامعتسا ےیل ےک اضر یک
(Allah ki di hui ni'maton ka sha'ur rakho aur unhe uski raza ke liye
istemal karo.)
Meaning: Take cognizance of the blessings Allah has given you and
use them in His service.

Arabic: كاردإ (Idrak)
Example (Arabic): "مكل هللا اهحنم يتلا معنلل نيكردم اونوك
".هتمدخ يف اهومدختساو



(Koonoo mudrikeen lil-ni'am al-lati manaha Allah lakum wa
is'takhdimooha fi khidmatihi.)
Meaning: Take cognizance of the blessings Allah has given you and
use them in His service.

4. Mindfulness
Definition: The quality or state of being conscious or aware of something,
often associated with being present and attentive.
Example:
Practice mindfulness in your prayer (Salah), focusing your heart and mind on
your communication with Allah.
Synonyms:

Urdu: یزاس نہذ (Zehn Saazi)
Example (Urdu): "ھتاس ےک ہللا غامد روا لد ہکات ورک یزاس نہذ ںیم زامن
"۔ںیئاج وہ زوکرم رپ تیچ تاب
(Namaz mein zehen saazi karo taake dil aur dimaag Allah ke saath
baat cheet par markooz ho jayein.)
Meaning: Practice mindfulness in your prayer (Salah), focusing your
heart and mind on your communication with Allah.

Arabic: لمأت (Ta'ammul)
Example (Arabic): "مكلوقعو مكبولق اوزكرتل ،مكتالص يف اولمأت
".هللا ةاجانم ىلع
(Ta'ammalu fi salatikum, litarkizu quloobukum wa 'uqulukum 'ala
munajat Allah.)
Meaning: Practice mindfulness in your prayer (Salah), focusing your
heart and mind on your communication with Allah.

5. Perception
Definition: The ability to see, hear, or become aware of something through
the senses; or a way of interpreting something.
Example:
Change your perception and see the trials of life as a test from Allah, meant to
strengthen your faith.
Synonyms:



Urdu: کاردا (Idraak)
Example (Urdu): "نامیا ےس فرط یک ہللا وک ںوناحتما ےک یگدنز
"۔وھجمس عقوم اک ےنرک طوبضم
(Zindagi ke imtihanon ko Allah ki taraf se imaan mazboot karne ka
moka samjho.)
Meaning: Change your perception and see the trials of life as a test
from Allah, meant to strengthen your faith.

Arabic: كاردإ (Idrak)
Example (Arabic): "نم رابتخاك تاءالتبالل مكتيؤرو مككاردإ اوريغ
".مكناميإ ةيوقتل meant ،هللا
(Ghayyiroo idraakakum wa ru'yatakum lil-ibtila'at ka ikhtibar min
Allah, li-taqweeat imaanikum.)
Meaning: Change your perception and see the trials of life as a test
from Allah, meant to strengthen your faith.

6. Insight
Definition: The ability to gain an accurate and deep understanding of
someone or something.
Example:
Seek insight from the Quran and Sunnah to understand life's challenges and
how to overcome them.
Synonyms:

Urdu: تریصب (Baseerat)
Example (Urdu): "ےک یگدنز ہکات ورک لصاح تریصب ےس تنس روا نآرق
"۔وکس ھجمس وک ںوجنلیچ
(Quran aur Sunnat se baseerat hasil karo takay zindagi ke challenges
ko samajh sakay.)
Meaning: Seek insight from the Quran and Sunnah to understand
life's challenges and how to overcome them.

Arabic: ةريصب (Baseera)
Example (Arabic): "مهفل ةنسلاو نآرقلا نم ةريصبلا اوبلطا
".اهيلع بلغتلا ةيفيكو ةايحلا تايدحت
(Tulabu al-baseera min al-Quran wa al-Sunnah li-fahm tahaddiyat al-
hayat wa kayfiyyat al-taghallub 'alayha.)
Meaning: Seek insight from the Quran and Sunnah to understand
life's challenges and how to overcome them.



7. Attention
Definition: The act of focusing on something or someone; the mental energy
devoted to a task.
Example:
Give attention to your duties as a Muslim and fulfill them with sincerity and
dedication.
Synonyms:

Urdu: ہجوت (Tawajjo)
Example (Urdu): "صولخ ںیہنا روا ود ہجوت رپ ںویراد ہمذ یناملسم ینپا
"۔ورک ادا ےس تین
(Apni Musalmani zimmedariyon par tawajjo do aur unhein khuloos
niyat se ada karo.)
Meaning: Give attention to your duties as a Muslim and fulfill them
with sincerity and dedication.

Arabic: هابتنا (Intibah)
Example (Arabic): "اوجمداو نيملسمك مكتابجاول مكهابتنا اوحنما
".اهئادأ يف صالخإلا
(Amnhoo intibahakum liwajibatikum kamuslimeen wa idmajoo al-
ikhlas fi adaa'iha.)
Meaning: Give attention to your duties as a Muslim and fulfill them
with sincerity and dedication.

8. Recognition
Definition: Acknowledging something that has been seen, heard, or
experienced before.
Example:
Seek recognition from Allah for your good deeds, as it is His approval that
matters the most.
Synonyms:

Urdu: ناچہپ (Pehchaan)
Example (Urdu): "ہکنویک ،ورک لصاح ناچہپ یک ہللا رپ لامعا ےھچا ےنپا
"۔ےہ مہا ےس بس اضر یک سا
(Apne achay a'maal par Allah ki pehchaan hasil karo, kyunki uski raza
sab se ahem hai.)



Meaning: Seek recognition from Allah for your good deeds, as it is
His approval that matters the most.

Arabic: فارتعا (I'tiraf)
Example (Arabic): "ةحلاصلا مكلامعأ ىلع هللا نم فارتعالا اوبلطا،
".مهألا وه هاضر نأل
(Tulabu al-i'tiraf min Allah 'ala a'maalikum al-saaliha, li'ann ridhahu
huwa al-ahamm.)
Meaning: Seek recognition from Allah for your good deeds, as it is
His approval that matters the most.

9. Alert
Definition: Fully aware and attentive, especially to potential danger or a
change in the environment.
Example:
Be alert to the signs of Allah’s mercy, and always be ready to accept His
guidance.
Synonyms:

Urdu: سکوچ (Chokas)
Example (Urdu): "سا ہشیمہ روا وہر سکوچ رپ ںوناشن ےک تمحر یک ہللا
"۔وہر رایت ےیل ےک ےنرک لوبق یئامنہر یک
(Allah ki rahmat ke nishanon par chokas raho aur hamesha uski
rehnumai qubool karne ke liye tayar raho.)
Meaning: Be alert to the signs of Allah’s mercy, and always be ready
to accept His guidance.

Arabic: هبتنم (Muntabah)
Example (Arabic): "اونوكو ،هللا ةمحر تامالعل نيهبتنم اونوك
".هتياده لوبقل نيدعتسم
(Koonoo muntabeheen li 'alamat rahmat Allah, wa koonoo
musta'ideen li qubool hidayatihi.)
Meaning: Be alert to the signs of Allah’s mercy, and always be ready
to accept His guidance.

10. Attunement



Definition: Being in harmony or aligned with something, often used in terms
of awareness in relationships or a situation.
Example:
Attune your heart to the teachings of the Quran, for it will guide you to the
straight path.
Synonyms:

Urdu: یگنہآ مہ (Hum Ahangi)
Example (Urdu): "ورک گنہآ مہ ھتاس ےک تامیلعت یک نآرق وک لد ےنپا،
"۔اگ ےد یئامنہر یک ےتسار ےھدیس ںیہمت ہی ہکنویک
(Apne dil ko Quran ki taleemat ke saath hum ahangi karo, kyunki ye
tumhein seedhay raaste ki rehnumai dega.)
Meaning: Attune your heart to the teachings of the Quran, for it will
guide you to the straight path.

Arabic: مغانت (Tanaghum)
Example (Arabic): "ىلإ مكيدهيس هنأل ،نآرقلا ميلاعت عم اومغانت
".ميقتسملا قيرطلا
(Tanaghamu ma'a ta'aleem al-Quran, li'annahu sayahdeekum ila al-
tareeq al-mustaqeem.)
Meaning: Attune your heart to the teachings of the Quran, for it will
guide you to the straight path.



Words to describe awareness

Part 02 - Advanced Words to
Describe Awareness
1. Sentience

Definition: The capacity to feel, perceive, or experience subjectively; the
ability to have conscious experiences.
Example:
Many philosophers debate whether animals possess true sentience, but
remember that Allah has created all creatures with purpose and
consciousness.
Synonyms:

Urdu: ساسحا (Ehsaas)
Example (Urdu): "ںیم ںوروناج ایک ہک ںیہ ےترک ثحب یفسلف
وک تاقولخم مامت ےن ہللا ہک وھکر دای نکیل ؟ےہ ساسحا ںیم تقیقح
"۔ےہ ایک ادیپ ھتاس ےک روعش روا دصقم
(Falsafi behas karte hain ke kya janwaron mein haqeeqat mein
ehsaas hai? Lekin yaad rakho ke Allah ne tamaam makhluqat ko
maqsad aur shu'ur ke saath paida kiya hai.)
Meaning: Philosophers debate whether animals possess true feeling,
but remember that Allah has created all creatures with purpose and
consciousness.

Arabic: روعش (Shu'ur)
Example (Arabic): "تاناويحلا تناك اذإ ام نوشقاني ةفسالفلا
تاقولخملا عيمج قلخ هللا نأ اوركذت نكلو ،ًايقيقح ًاروعش كلتمت
".روعشو ضرغب
(Al-falasifah yunaaqishoon ma 'itha kanat al-hayawanat tamlik
shu'uran haqiqiyan, wa laakin tadakkaroo anna Allah khalaqa jamee'
al-makhlooqaat bighard wa shu'ur.)
Meaning: Philosophers discuss whether animals truly possess
consciousness, but remember that Allah created all creatures with
purpose and consciousness.



2. Awareness
Definition: The state of being aware of something, especially being conscious
of one's surroundings, feelings, or circumstances.
Example:
Her awareness of global issues made her an advocate for environmental
protection, just as we must be aware of our duties to Allah and His creation.
Synonyms:

Urdu: یہاگآ (Agaahi)
Example (Urdu): "ےسا ےن یہاگآ ںیم ےراب ےک لئاسم یملاع یک سا
ےک قولخم یک سا روا ہللا ںیمہ ےسیج ،ایانب یماح اک ظفحت یتایلوحام
"۔ےیہاچ انوہ روعش اک ضئارف ےنپا ےیل
(Us ki aalami masail ke baare mein agaahi ne use maholiyati tahaffuz
ka haami banaya, jaisay humein Allah aur uski makhlooq ke liye apne
farayz ka sha'ur hona chahiye.)
Meaning: Her awareness of global issues made her an advocate for
environmental protection, just as we must be aware of our duties to
Allah and His creation.

Arabic: يعو (Wa'y)
Example (Arabic): "ةيامح نع ةعفادم اهلعج ةيملاعلا اياضقلاب اهيعو
".هتاقولخمو هللا هاجت انتابجاوب نيعاو نوكن نأ بجي امك ،ةئيبلا
(Wa'yuha bil-qadaya al-‘alamiya ja'alahā mudafi'an ‘an himayat al-
bee'ah, kamaa yajibu an nakoon wa'een biwajibatina tijah Allah wa
makhlooqatihi.)
Meaning: Her awareness of global issues made her an advocate for
environmental protection, just as we must be aware of our duties to
Allah and His creation.

3. Acumen
Definition: The ability to make good judgments and quick decisions,
particularly in a specialized area of knowledge.
Example:
His acumen in business helped him achieve great success in a short time, but
true success lies in using one's skills for the service of Allah.
Synonyms:

Urdu: تناطف (Fatanat)



Example (Urdu): "بایماک ےس یزیت ںیم رابوراک ےسا ےن تناطف یک سا
ںوتیحالص ینپا ںیم تمدخ یک ہللا یبایماک یقیقح نکیل ،اید رک
"۔ےہ ںیم ےنرک لامعتسا اک
(Us ki fatanat ne use karobar mein taizi se kamyab kar diya, lekin
haqeeqi kamyabi Allah ki khidmat mein apni salahiyaton ka istemal
karne mein hai.)
Meaning: His acumen in business helped him succeed quickly, but
true success lies in using one's skills for the service of Allah.

Arabic: ةريصب (Baseera)
Example (Arabic): "قيقحت ىلع هتدعاس لامعألا يف هتريصب
هتاراهم مادختسا يف نمكي يقيقحلا حاجنلا نكلو ،ةعرسب حاجنلا
".هللا ةمدخل
(Baseeratuhu fi al-a'mal sa'adatuhu 'ala tahqeeq al-najah bisura’ah,
walakin al-najah al-haqiqi yakmun fi istikhdam maharatihi li-khidmat
Allah.)
Meaning: His acumen in business helped him achieve success
rapidly, but true success lies in using one's skills for the service of
Allah.

4. Discernment
Definition: The ability to judge well, particularly in making decisions or
understanding complex situations.
Example:
Her discernment in choosing the right candidates for the job was exceptional,
much like how we must discern between right and wrong by following the
guidance of the Quran.
Synonyms:

Urdu: تریصب (Baseerat)
Example (Urdu): "باختنا اک ںوراودیما حیحص ےسا ےن تریصب یک سا
ےھچا ےئوہ ےترک یوریپ یک یئامنہر یک نآرق ںیمہ ےسیج ،ید ددم ںیم ےنرک
"۔ےیہاچ ینرک زیمت ںیم ےرب روا
(Us ki baseerat ne use sahih umeedwaron ka intekhaab karne mein
madad di, jaisay humein Quran ki rehnumai ki pairavi karte hue
achay aur buray mein tameez karni chahiye.)
Meaning: Her discernment helped her choose the right candidates
for the job, just as we must discern between right and wrong by
following the guidance of the Quran.



Arabic: زييمت (Tamyiz)
Example (Arabic): "ناك نيبسانملا نيحشرملا رايتخا يف اهزييمت
عابتاب لطابلاو قحلا نيب زييمتلا انيلع بجي امك ،ًايئانثتسا
".نآرقلا ةياده
(Tamayizuha fi ikhtiyar al-murashihin al-munasebin kan istithna'iyan,
kamaa yajibu 'alayna al-tamyiz bayn al-haqq wal-batil bi-ittiba'
hidayat al-Quran.)
Meaning: Her discernment in choosing the right candidates was
exceptional, just as we must discern between right and wrong by
following the guidance of the Quran.

5. Revelation
Definition: A surprising and previously unknown fact, especially one that is
made known to the public or becomes clear to an individual.
Example:
The scientist’s revelation about the new discovery shocked the world, similar
to the divine revelations brought by the Prophets to guide humanity.
Synonyms:

Urdu: فاشکنا (Inkishaaf)
Example (Urdu): "ایگ رک نک ناریح وک ایند فاشکنا اک نادسنئاس،
"۔یئآ ےیل ےک یئامنہر یک تیناسنا یحو یک ءایبنا ےسیج
(Science-dan ka inkishaaf duniya ko hairan kun kar gaya, jaisay
Anbiya ki wahi insaniyat ki rehnumai ke liye aayi.)
Meaning: The scientist’s revelation shocked the world, similar to the
divine revelations brought by the Prophets to guide humanity.

Arabic: فشك (Kashf)
Example (Arabic): "مدص ديدجلا فاشتكالا نع مِلاعلا فاشتكا
".ةيرشبلا ةيادهل ءايبنألا هب ىتأ يذلا يهلإلا يحولا لثم ،ملاعلا
(Iktishaf al-'aalim 'an al-iktishaf al-jadeed sadama al-'aalam, mithl al-
wahy al-ilahi alladhi ata bih al-anbiyaa' lihidayat al-bashariyah.)
Meaning: The scientist’s revelation about the new discovery
shocked the world, similar to the divine revelations brought by the
Prophets to guide humanity.

6. Vigilance



Definition: The action or state of keeping careful watch for possible danger or
difficulties.
Example:
Vigilance is necessary to ensure the safety of the public during emergencies,
and as Muslims, we must remain vigilant in our faith, especially during trials.
Synonyms:

Urdu: یسکوچ (Choksi)
Example (Urdu): "یسکوچ ےئل ےک تظافح یک ماوع نارود ےک یسنجرمیا
یسکوچ یھب ںیم نامیا ےنپا ںیمہ رپ روط ےک ںوناملسم روا ،ےہ یرورض
"۔نارود ےک ںوشئامزآ رپ روط صاخ ،ےیہاچ ینرک رایتخا
(Emergency ke dauran awaam ki hifazat ke liye choksi zaroori hai,
aur Musalmanon ke toor par humein apne imaan mein bhi choksi
ikhtiyar karni chahiye, khaas toar par azmaishon ke dauran.)
Meaning: Vigilance is necessary for public safety during
emergencies, and as Muslims, we must remain vigilant in our faith,
especially during trials.

Arabic: ةظقي (Yaqaza)
Example (Arabic): "تالاح يف ةماعلا ةمالس نامضل ةيرورض ةظقيلا
،انناميإ يف نيظقي ىقبن نأ انيلع بجي نيملسمكو ،ئراوطلا
".ةبعصلا تاقوألا يف ةصاخ
(Al-yaqaza darooriya li-damaan salaamat al-'aamma fi halat al-
tawaari’, wa kamuslimeen yajibu 'alayna an nabqa yaqzeen fi
imaanina, khasatan fi al-awqat al-sa'ba.)
Meaning: Vigilance is necessary to ensure public safety during
emergencies, and as Muslims, we must remain vigilant in our faith,
especially during trials.

7. Lucidity
Definition: Clear understanding or the quality of being easy to understand;
the ability to express oneself in a clear and logical manner.
Example:
Her lucidity in explaining complex concepts made the lecture enjoyable, as
clarity in communication is key in spreading the message of Islam.
Synonyms:

Urdu: تحاضو (Wazahat)
Example (Urdu): "ناسآ انھجمس وک تالایخ ہدیچیپ ےن تحاضو یک سا
یرورض اناچنہپ ےس ےقیرط ہداس روا حضاو ماغیپ اک مالسا ےسیج ،اید انب



"۔ےہ
(Us ki wazahat ne pecheeda khayaalat ko samajhna aasan bana diya,
jaisay Islam ka paighaam wazeh aur saadah tareeqay se pohanchana
zaroori hai.)
Meaning: Her lucidity made understanding complex ideas easier,
just as clarity in communication is key in spreading the message of
Islam.

Arabic: حوضو (Wudhuh)
Example (Arabic): "ةرضاحملا لعج ةدقعملا ميهافملا حرش يف اهحوضو
".يرورض رمأ مالسإلا يف ةلاسرلا حوضو نأ امك ،ةعتمم
(Wudhuhaha fi sharh al-mafahim al-mu‘aqada ja‘al al-muhadara
mumti‘ah, kamaa ann wudhuh al-risalah fi al-Islam amr daroori.)
Meaning: Her lucidity in explaining complex concepts made the
lecture enjoyable, just as clarity in communication is key in spreading
the message of Islam.

8. Alacrity
Definition: Quickness, eagerness, or readiness to act, often implying an
awareness of the need to take swift action.
Example:
The team responded with alacrity to the sudden change in plans, just as we
must respond eagerly to Allah's commands.
Synonyms:

Urdu: یراتفر زیت (Tez Raftari)
Example (Urdu): "زیت رپ یلیدبت کناچا ںیم ےبوصنم ےن میٹ
"۔ےیہاچ انرک لمع ًاروف رپ ماکحا ےک ہللا ںیمہ ےسیج ،اید باوج ےس یراتفر
(Team ne mansubay mein achanak tabdeeli par tez raftari se jawab
diya, jaisay humein Allah ke ahkaam par foran amal karna chahiye.)
Meaning: The team responded swiftly to the sudden change in
plans, just as we must respond eagerly to Allah's commands.

Arabic: ةيويح (Hayawiya)
Example (Arabic): "ئجافملا رييغتلل ةيويحب قيرفلا تباجتسا
".هللا رماوأل ةيويحب بيجتسن نأ انيلع بجي امك ،ططخلا يف
(Istijabat al-fariq bihayawiya lit-taghyir al-mufaja' fi al-khutat, kamaa
yajibu 'alayna an nastajeeb bihayawiya li-awamir Allah.)
Meaning: The team responded with alacrity to the sudden change in
plans, just as we must respond eagerly to Allah's commands.



9. Sagacity
Definition: Acuteness of mental discernment and sound judgment, often
applied to practical matters.
Example:
The CEO’s sagacity in handling the crisis earned him widespread respect, just
as wisdom in making decisions that please Allah earns eternal reward.
Synonyms:

Urdu: تمکح (Hikmat)
Example (Urdu): "عیسو ےسا نارود ےک نارحب ےن تمکح یک وا یا یس
تمکح یک ےنرک ےلصیف قباطم ےک اضر یک ہللا ےسیج ،ایالد مارتحا
"۔ےہ یتال ماعنا یدبا
(CEO ki hikmat ne buhran ke dauran use waseeh ehteram dilaya,
jaisay Allah ki raza ke mutabiq faislay karne ki hikmat abadi inaam
laati hai.)
Meaning: The CEO’s sagacity during the crisis earned him great
respect, just as wisdom in making decisions that please Allah earns
eternal reward.

Arabic: ةمكح (Hikmah)
Example (Arabic): "ًامارتحا هتبسكأ ةمزألا عم لماعتلا يف هتمكح
بلجت هللا يضرت يتلا تارارقلا ذاختا يف ةمكحلا نأ امك ،ًاعساو
".اًيدبأ ًءازج
(Hikmatuhu fi al-ta'amul ma'a al-azma aksabatuhu ihtiraman wasi'an,
kamaa anna al-hikmah fi ittikhaz al-qudarat allati turdi Allah tajlib
jazaan abadiyyan.)
Meaning: The CEO’s sagacity in handling the crisis earned him
widespread respect, just as wisdom in making decisions that please
Allah earns eternal reward.

10. Penetration
Definition: The ability to perceive or understand something deeply, often
used to describe intellectual awareness or insight into complex matters.
Example:
His intellectual penetration into the subject matter impressed all the
attendees, just as deep understanding of the Quran guides us to



righteousness.
Synonyms:

Urdu: یئارہگ (Gahraai)
Example (Urdu): "یک نآرق ےسیج ،ایک رثاتم وک بس ےن یئارہگ یک سا
"۔ےہ یتید یئامنہر فرط یک یزابتسار ںیمہ میہفت یرہگ
(Us ki gahraai ne sab ko mutasir kiya, jaisay Quran ki gehri tafheem
humein raastbazi ki taraf rehnumai deti hai.)
Meaning: His intellectual penetration into the subject matter
impressed everyone, just as deep understanding of the Quran guides
us to righteousness.

Arabic: وزغ (Ghazw)
Example (Arabic): "عيمج ىلع ترثأ عوضوملا يف ةيركفلا هتوزغ
".ربلا ىلإ يدهي نآرقلل قيمعلا مهفلا نأ امك ،نيرضاحلا
(Ghazwatuhu al-fikriyya fi al-mawdoo' atharat 'ala jamee' al-hadirin,
kamaa anna al-fahm al-‘ameeq lil-Quran yahdi ila al-birr.)
Meaning: His intellectual penetration into the subject matter
impressed everyone, just as deep understanding of the Quran guides
us to righteousness.



Words to describe emotions
and feelings



Words to describe emotions and feelings

Part 01 - Basic Words for
Emotions and Feelings
1. Happy

Definition: Feeling or showing pleasure, contentment, or joy.
Example:
True happiness is found in the remembrance of Allah and following His
guidance, as He says, "Verily, in the remembrance of Allah do hearts find rest."
(Quran 13:28)
Synonyms:

Urdu: شوخ (Khush)
Example (Urdu): "یقیقح ےس ےنرک لمع رپ تیادہ یک سا روا دای یک ہللا
ےتاپ نوکس لد ںیم دای یک ہللا' :ےہ اتامرف ہللا ےسیج ،ےہ یتلم یشوخ
*'۔ںیہ
(Allah ki yaad aur us ki hidayat par amal karne se haqeeqi khushi
milti hai, jaisay Allah farmata hai: 'Allah ki yaad mein dil sukoon
paate hain.')
Meaning: True happiness is found in the remembrance of Allah and
His guidance, as Allah says, "Verily, in the remembrance of Allah do
hearts find rest."

Arabic: ديعس (Saeed)
Example (Arabic): "هتياده عابتاو هللا ركذ يف ةيقيقحلا ةداعسلا،
"'.بولقلا نئمطت هللا ركذب الأ' :ىلاعت هللا لاق امك
(Al-sa'adah al-haqiqiyyah fi dhikr Allah wa-ittiba' hidayatihi, kamaa
qala Allah ta'ala: 'Alaa bidhikr Allah tatma'innu al-quloob.')
Meaning: True happiness is found in the remembrance of Allah, as
Allah says, "Verily, in the remembrance of Allah do hearts find rest."

2. Sad



Definition: Feeling sorrowful, unhappy, or distressed.
Example:
When facing trials and difficulties, remember the words of the Prophet
Muhammad (PBUH), "Whoever is afflicted by a hardship, let them remember
that Allah is with those who are patient." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: نیگمغ (Ghamgeen)
Example (Urdu): "نیقی ھتاس ےک ہللا روا ربص وت ںیئآ تالکشم بج
صخش وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح ہک اسیج ،وھکر
ےک ںولاو ےنرک ربص ہللا ہک ےیہاچ انھکر دای ےسا ،وہ التبم ںیم تبیصم
*'۔ےہ ھتاس
(Jab mushkilat aayein to sabr aur Allah ke saath yaqeen rakho, jaisa
ke Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: 'Jo shakhs museebat mein
mubtala ho, use yaad rakhna chahiye ke Allah sabr karne walon ke
saath hai.')
Meaning: When facing difficulties, trust in Allah and remain patient,
as Prophet Muhammad (PBUH) said: "Whoever is afflicted by
hardship, let them remember that Allah is with those who are
patient."

Arabic: نيزح (Hazin)
Example (Arabic): "هللا ىلص يبنلا لوق ركذت ،باعصلا هجاوت امدنع
"'.نيرباصلا عم هللا نأ ركذتيلف ةبيصمب باصي نم' :ملسو هيلع
(Indama tuwajih al-sa'ba, tathakkar qawl al-nabi (PBUH): 'Man yusab
bimusibah fal-yatazakkar ann Allah ma'a al-sabireen.')
Meaning: When facing difficulties, trust in Allah and remain patient,
as Prophet Muhammad (PBUH) said: "Whoever is afflicted by
hardship, let them remember that Allah is with those who are
patient."

3. Angry
Definition: Feeling strong displeasure or annoyance.
Example:
Prophet Muhammad (PBUH) said, "When one of you is angry, let him be silent,
for anger is from Shaytan." (Sunan Ibn Majah)
Synonyms:

Urdu: ہصغ (Ghussa)



Example (Urdu): "مت بج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
*'۔ےہ ےس ناطیش ہصغ ہکنویک ،وہر شوماخ وت وہ ںیم ےصغ
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: 'Jab tum ghussay mein ho to
khamosh raho, kyun ke ghussa Shaytan se hai.')
Meaning: Prophet Muhammad (PBUH) advised to remain silent when
angry, as anger is from Shaytan.

Arabic: بضاغ (Ghadib)
Example (Arabic): "بضغي امدنع' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.ناطيشلا نم بضغلا نإف ،تمصيلف مكدحأ
(Qal al-nabi (PBUH): 'Indama yaghddab ahadukum fal-yasmut, fa'inna
al-ghadab min al-shaytan.')
Meaning: Prophet Muhammad (PBUH) advised to remain silent when
angry, as anger is from Shaytan.

4. Excited
Definition: Feeling eager, enthusiastic, or full of energy about something.
Example:
The excitement of standing in prayer, especially at night during Tahajjud,
brings a peace and connection to Allah like nothing else.
Synonyms:

Urdu: شوجرپ (Purjosh)
Example (Urdu): "وج اک نوکس روا تبرق ھتاس ےک ہللا ںیم دجہت زامن
*"۔ںیہن مک ےس زیچ یسک یک ایند ہو ،ےہ اتوہ ساسحا
(Namaz Tahajjud mein Allah ke saath qurbat aur sukoon ka jo ehsaas
hota hai, woh duniya ki kisi cheez se kam nahi.)
Meaning: The excitement and peace that comes from performing
Tahajjud prayer and connecting with Allah is unmatched.

Arabic: سمحتم (Mutahammes)
Example (Arabic): "دجهتلا يف ًةصاخ ،ليللا يف ةالصلل كسامح،
".هل ليثم ال هللا نم اًبرقو اًمالس كل بلجي
(Hamasak li-salat al-layl, khasatan fi al-tahajjud, yajlibu laka
salaaman wa qurbaan min Allah la matheel lahu.)
Meaning: The excitement and peace that comes from performing
Tahajjud prayer and connecting with Allah is unparalleled.



5. Surprised
Definition: Feeling or showing shock, amazement, or astonishment.
Example:
The greatest surprise in life is the mercy and forgiveness of Allah, which is
beyond human comprehension.
Synonyms:

Urdu: ناریح (Hairaan)
Example (Urdu): "وج ،ےہ تریح یڑب ےس بس ترفغم روا تمحر یک ہللا
*"۔ےہ رتالاب ےس ھجمس یک ناسنا
(Allah ki rahmat aur maghfirat sab se badi hairat hai, jo insaan ki
samajh se baalaatir hai.)
Meaning: The greatest surprise is the mercy and forgiveness of
Allah, beyond human understanding.

Arabic: أجافم (Mufaja'ah)
Example (Arabic): "هترفغمو هللا ةمحر يه ةايحلا يف ةأجافم مظعأ،
".رشبلا مهف زواجتت يتلا
(A'zam mufaja'ah fi al-hayat hiya rahmat Allah wa maghfiratuhu,
allati tatajaawaz fahm al-bashar.)
Meaning: The greatest surprise is the mercy and forgiveness of
Allah, beyond human understanding.

6. Fearful
Definition: Feeling afraid or worried about something bad happening.
Example:
When facing the unknown, remember that fear is natural, but trust in Allah’s
plan and have tawakkul (reliance) on Him.
Synonyms:

Urdu: ہدزفوخ (Khaufzada)
Example (Urdu): "یک ہللا ہک وھکر دای وت ،وہ سوسحم فوخ وک پآ بج
*"۔ورک لکوت رپ ہللا روا ،ےہ رتہب ےس بس ریدقت
(Jab aap ko khauf mehsoos ho, to yaad rakho ke Allah ki taqdeer sab
se behtar hai, aur Allah par tawakkul karo.)
Meaning: When feeling fearful, remember that Allah's decree is
always best, and place your trust in Him.

Arabic: فئاخ (Kha'if)



Example (Arabic): "وه هللا ريدقت نأ ركذت ،فوخلاب رعشت امدنع
".هللا ىلع لكوتو ،لضفألا
(Indama tash'uru bil-khauf, tathakkar anna taqdeer Allah huwa al-
afdal, wa tawakkal 'ala Allah.)
Meaning: When feeling fearful, remember that Allah's plan is always
best, and place your trust in Him.



Words to describe emotions and feelings

Part 02 - Intermediate words
to Describe Emotions and
Feelings
1. Content

Definition: A state of being happy and satisfied with what you have.
Example:
True contentment is found in accepting Allah's will and being grateful for His
blessings, as the Prophet Muhammad (PBUH) said, "Richness is not in having
many possessions, but richness is in being content." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: نئمطم (Mutmain)
Example (Urdu): "تقیقح یہ انہر یضار رپ ماکحا ےک سا روا اضر یک ہللا
ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح ےسیج ،ےہ ثعاب اک نانیمطا روا نوکس ںیم
تلود ہکلب ،یتوہ ںیہن ںیم ںوزیچ یراس تہب تلود' :ایامرف ےن ملسو
*'۔ےہ ںیم نوکس
(Allah ki raza aur us ke ahkam par raazi rehna hi haqeeqat mein
sukoon aur itminan ka bais hai, jaisay Hazrat Muhammad (PBUH) ne
farmaya: 'Dolat bohat saari cheezon mein nahi hoti, balkay dolat
sukoon mein hai.')
Meaning: True contentment is found in accepting Allah’s will, as the
Prophet (PBUH) said: "Richness is not in having many possessions,
but richness is in being content."

Arabic: ٍضار (Radhin)
Example (Arabic): "ردصملا وه هللا همسق امب لوبقلاو ردقلاب اضرلا
سيل' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق امك ،ةداعسلل يقيقحلا
"'.سفنلا ىنغ ىنغلا نكلو ،لاملا ةرثك نع ىنغلا
(Al-ridaa bil qadar wal qubool bima qasamahu Allah huwa al-masdar
al-haqiqi lil-sa'ada, kamaa qala al-nabi (PBUH): 'Laysa al-ghina 'an
kathrat al-mal, walakin al-ghina ghina al-nafs.')



Meaning: True contentment is found in accepting Allah’s will, as the
Prophet Muhammad (PBUH) said: "Richness is not in having many
possessions, but richness is in being content."

2. Grateful
Definition: Feeling thankful or appreciative of something or someone.
Example:
Gratitude is an essential part of faith. Allah says in the Quran, "If you are
grateful, I will surely increase your favor upon you." (Quran 14:7)
Synonyms:

Urdu: رازگ رکش (Shukr Guzar)
Example (Urdu): "اک نامیا انرک ادا رکش اک ںوتمعن یئوہ ید یک ہللا
رپ مت ںیم وت وہ رازگ رکش مت رگا' :ےہ اتامرف ٰیلاعت ہللا ےسیج ،ےہ ہصح
*'۔اگ ںود اھڑب ںیتمعن ینپا
(Allah ki di hui ni'maton ka shukar ada karna imaan ka hissa hai,
jaisay Allah ta'ala farmata hai: 'Agar tum shukar guzar ho to mein
tum par apni ni'matein barha doon ga.')
Meaning: Gratitude is a key element of faith, as Allah says: "If you
are grateful, I will surely increase your favor upon you."

Arabic: نتمم (Mumtann)
Example (Arabic): "ىلاعت هللا لاق امك ،ناميإلا نم ءزج وه ركشلا:
"*'.مكنديزأل متركش نئل'
(Al-shukr huwa juz' min al-iman, kamaa qala Allah ta'ala: 'Lain
shakartum la azeedannakum.')
Meaning: Gratitude is an essential part of faith, as Allah says: "If you
are grateful, I will surely increase your favor upon you."

3. Frustrated
Definition: Feeling upset or annoyed because of inability to change or achieve
something.
Example:
When you feel frustrated, remember the patience of the Prophets and know
that with every difficulty comes ease. Allah says in the Quran, "Indeed, with
hardship comes ease." (Quran 94:6)



Synonyms:
Urdu: سویام (Mayoos)

Example (Urdu): "ہللا ےسا وت ،وہ اسنھپ ںیم لکشم یسک ناسنا بج
ٰیلاعت ہللا ےسیج ،ےیہاچ انہر ھتاس ےک ربص روا نامیا رپ ریدقت یک
*'۔ےہ مارآ دعب ےک فیلکت رہ ًانیقی' :ےہ اتامرف
(Jab insaan kisi mushkil mein phansa ho, to usay Allah ki taqdeer par
imaan aur sabr ke saath rehna chahiye, jaisay Allah ta'ala farmata
hai: 'Yaqeenan har takleef ke baad aaraam hai.')
Meaning: When frustrated, remember that every difficulty is
followed by ease, as Allah promises: "Indeed, with hardship comes
ease."

Arabic: طبحم (Muhbat)
Example (Arabic): "ءايبنألا ربص ركذت ،طابحإلاب رعشت امدنع،
"'.ارسي رسعلا عم نإ' :ىلاعت هللا لاق امك ،ارسي رسعلا عم نأ ركذتو
(Indama tash'uru bil-ihbat, tathakkar sabr al-anbiya', wa tathakkar
anna ma'a al-usri yusra, kamaa qala Allah ta'ala: 'Inna ma'a al-usri
yusra.')
Meaning: When frustrated, remember that with every hardship
comes ease, as Allah promises: "Indeed, with hardship comes ease."

4. Relieved
Definition: Feeling happy or relaxed because something unpleasant has
ended or been resolved.
Example:
Relief comes when we put our trust in Allah, for He is the ultimate source of
peace. Prophet Muhammad (PBUH) said, "Whoever puts their trust in Allah, He
will suffice them." (Tirmidhi)
Synonyms:

Urdu: تحار (Raahat)
Example (Urdu): "لکوت رپ سا روا وہ یضار رپ اضر یک ہللا ناسنا بج
ےسیج ،ےہ اترک مہارف ناماس اک تحار روا نوکس ےیل ےک سا ہللا وت ،ےرک
،ےہ اترک لکوت رپ ہللا وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
*'۔ےہ اتوہ یفاک ےیل ےک سا ہللا
(Jab insaan Allah ki raza par raazi ho aur us par tawakkul kare, to
Allah us ke liye sukoon aur rahat ka samaan farahm karta hai, jaisay
Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: 'Jo Allah par tawakkul karta
hai, Allah us ke liye kaafi hota hai.')



Meaning: Relief and peace come from trusting Allah, as Prophet
Muhammad (PBUH) said: "Whoever puts their trust in Allah, He will
suffice them."

Arabic: حاترم (Murtah)
Example (Arabic): "هللا يف هتقث ناسنإلا عضي امدنع يتأت ةحارلا،
وهف هللا ىلع لكوت نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق امك
"'.هبسح
(Al-raha tati 'indama yadha' al-insaan thiqatihi fi Allah, kamaa qala al-
nabi (PBUH): 'Man tawakkala 'ala Allah fa huwa hasbuh.')
Meaning: Relief and peace come from trusting Allah, as Prophet
Muhammad (PBUH) said: "Whoever puts their trust in Allah, He will
suffice them."

5. Proud
Definition: Feeling pleased or satisfied because of something one has
achieved or because of someone else's achievements.
Example:
True pride lies in pleasing Allah and striving to live a righteous life. Allah says,
"Indeed, the most honorable of you in the sight of Allah is the most righteous
of you." (Quran 49:13)
Synonyms:

Urdu: رخف (Fakhr)
Example (Urdu): "ےہ اتامرف ہللا ےسیج ،ےہ ںیم اضر یک ہللا رخف یقیقح:
*'۔وہ راگزیہرپ ہدایز ےس بس ںیم مت وج ےہ ہو راد تزع ےس بس ںیم مت'
(Haqeeqi fakhr Allah ki raza mein hai, jaisay Allah farmata hai: 'Tum
mein sab se izzat daar woh hai jo tum mein sab se zyada parhezgar
ho.')
Meaning: True pride lies in seeking Allah’s pleasure and striving for
righteousness, as Allah says: "The most honorable of you in the sight
of Allah is the most righteous."

Arabic: روخف (Fakhour)
Example (Arabic): "هللا لاق امك ،هللا ةعاط يف يقيقحلا رخفلا
"'.مكاقتأ هللا دنع مكمركأ نإ' :ىلاعت
(Al-fakhr al-haqiqi fi ta'aat Allah, kamaa qala Allah ta'ala: 'Inna
akramakum 'ind Allah atqakum.')
Meaning: True pride lies in righteousness and pleasing Allah, as
Allah says: "The most honorable of you in the sight of Allah is the



most righteous."



Words to describe emotions and feelings

Part 03 - Advance level
words for Emotions and
Feelings
1. Ecstatic

Definition: A state of intense joy or happiness, often overwhelming.
Example:
A Muslim should feel ecstatic when they receive the blessings and mercy of
Allah. The Prophet Muhammad (PBUH) said, "When Allah loves a servant, He
calls Jibreel and says: 'I love so-and-so, so love him.'" (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: ینادجو (Wajdani)
Example (Urdu): "وک ناسنا رپ لوصح ےک اضر روا تبحم یک ہللا
ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح ہک اسیج ،ےیہاچ انوہ ساسحا اک یشوخ ینادجو
لیئاربج ہو وت ےہ اترک تبحم ےس ےدنب یسک ہللا بج' :ایامرف ےن ملسو
تبحم ےس صخش ںالف ںیم' :ںیہ ےتامرف رک راکپ وک مالسلا ہیلع
*'۔ورک تبحم ےس سا یھب مت ،ںوہ اترک
(Allah ki muhabbat aur raza ke husool par insaan ko wajdani khushi
ka ehsaas hona chahiye, jaisa ke Hazrat Muhammad (PBUH) ne
farmaya: 'Jab Allah kisi banday se muhabbat karta hai to woh Jibril
(A.S) ko pukar kar farmate hain: "Main flan shakhs se muhabbat
karta hoon, tum bhi us se muhabbat karo.")
Meaning: A Muslim should feel ecstatic when they receive the
blessings and mercy of Allah.

Arabic: ةداعسلا ةياغ يف (Fi ghayat al-sa'ada)
Example (Arabic): "دنع ةداعسلا ةياغ يف رعشي نأ ملسملا ىلع بجي
اذإ' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق امك ،هتمحرو هللا تاكرب لين
"*'.هبحأف ،اًنالف بحأ ينإ :ًالئاق ليئاربج ىدان ،اًدبع هللا بحأ
(Yajibu 'ala al-muslim an yash'our fi ghayat al-sa'ada 'inda nayl
barakat Allah wa rahmatihi, kamaa qala al-nabi (PBUH): 'Iza ahabba



Allah abdan, nada Jibril qa'ilan: 'Inni uhibbu fulanan, fa'hibbuh.')
Meaning: A Muslim should feel ecstatic when they receive Allah's
mercy and love.

2. Despondent
Definition: Feeling a loss of hope or a complete lack of enthusiasm;
downhearted.
Example:
Even when despondent, a Muslim should remember that every hardship is an
opportunity for reward. Allah says in the Quran, "So indeed, with hardship
comes ease." (Quran 94:6)
Synonyms:

Urdu: سویام (Mayoos)
Example (Urdu): "سویام ےسا وت ،وہ انماس اک تالکشم وک ناسنا بج
،اگ ےئآ نوکس دعب ےک فیلکت رہ ہک ےہ ہدعو اک ہللا ہکنویک ،ےیہاچ انوہ ںیہن
*'۔ےہ مارآ دعب ےک فیلکت رہ ًانیقی' :ےہ ایامرف ںیم نآرق ہک اسیج
(Jab insaan ko mushkilat ka samna ho, to usay mayoos nahi hona
chahiye, kyun ke Allah ka wada hai ke har takleef ke baad sukoon
aaye ga, jaisay ke Quran mein farmaya hai: 'Yaqeeman har takleef ke
baad aaraam hai.')
Meaning: A Muslim should not be despondent in times of difficulty
because every hardship is followed by ease.

Arabic: طبحم (Muhbat)
Example (Arabic): "الأ هيلع ،ةنحم وأ ةبوعص ملسملا هجاوي امدنع
هللا لاق امك ،ارسي رسعلا عم نأ ركذتي نأ لب ،طابحإلاب رعشي
"'.ارسي رسعلا عم نإ' :ىلاعت
(Indama yuwajihu al-muslim so'ubatan aw mihnatan, 'alayhi alla
yash'our bial-ihbat, bal an yatadhakkar anna ma'a al-usri yusra,
kamaa qala Allah ta'ala: 'Inna ma'a al-usri yusra.')
Meaning: A Muslim should not feel despondent because every
hardship is followed by ease.

3. Exhilarated



Definition: Feeling extremely happy, excited, or full of energy due to a
thrilling or enjoyable experience.
Example:
A Muslim feels exhilarated when they complete acts of worship that bring them
closer to Allah. The Prophet Muhammad (PBUH) said, "The best of deeds are
those done regularly, even if they are few." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: ظوظحم (Mahzooz)
Example (Urdu): "یلد شوخ وک تدابع یسک ای زامن لفن ناسنا بج
یلص دمحم ترضح ہک اسیج ،ےہ اترک سوسحم ظوظحم ہو وت ،ےہ اترک ادا ےس
دادعت یڑوھت وج ےہ ہو لمع ہدیدنسپ ےس بس' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا
*'۔ےئاج ایک رپ روط لقتسم نکیل ںیم
(Jab insaan nafl namaz ya kisi ibadat ko khushi se ada karta hai, to
woh mahzooz mehsoos karta hai, jaisay ke Hazrat Muhammad
(PBUH) ne farmaya: 'Sab se pasandeeda amal woh hai jo thodi
taadaad mein lekin mustaqil taur par kiya jaye.')
Meaning: A Muslim feels exhilarated when performing acts of
worship regularly with sincerity.

Arabic: يشتنم (Muntashi)
Example (Arabic): "ددرت نودبو ماظتناب ٍتادابع ملسملا يدؤي امدنع،
لضفأ' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق امك ،شاعتنالاب رعشي
"'.لق نإو ،هبحاص هيلع مواد ام لامعألا
(Indama yu'addi al-muslim ibadatan bintizam wa bidoon tarradud,
yash'our bial-inta'ash, kamaa qala al-nabi (PBUH): 'Afdal al-a'mal ma
dawam 'alayhi sahibu, wa in qill.')
Meaning: A Muslim feels exhilarated when engaging in regular acts
of worship.

4. Apprehensive
Definition: A feeling of fear or anxiety about something that might happen in
the future; nervous expectation.
Example:
A Muslim should be apprehensive about their deeds on the Day of Judgment.
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "None of you will enter Paradise by his
deeds alone, but by Allah’s mercy." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: طاتحم (Muhtaat)



Example (Urdu): "ںیم ےراب ےک لامعا ےنپا ند ےک تمایق وک ناملسم کیا
:ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح ہکنویک ،ےیہاچ انہر طاتحم
،اگ ےئاج ںیہن ںیم تنج ےس ہجو یک لامعا ےنپا یھب یئوک ےس ںیم مت'
*'۔ےس تمحر یک ہللا ہکلب
(Ek musalman ko qiyamat ke din apne aamal ke baare mein muhtaat
rehna chahiye, kyun ke Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: 'Tum
mein se koi bhi apne aamal ki wajah se jannat mein nahi jaye ga,
balkay Allah ki rahmat se.')
Meaning: A Muslim should be apprehensive about their deeds and
seek Allah’s mercy for success in the Hereafter.

Arabic: قلق (Qalaq)
Example (Arabic): "هلامعأ نأشب قلقلاب رعشي نأ ملسملا ىلع بجي
مكدحأ لخدي نل' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق امك ،ةمايقلا موي
"'.هللا ةمحرب نكلو ،هلمعب ةنجلا
(Yajibu 'ala al-muslim an yash'our bial-qalaq bishaan a'malihi yawm
al-qiyama, kamaa qala al-nabi (PBUH): 'Lan yadkhul ahadukum al-
jannah bi'amalihi, walakin birahmatillah.')
Meaning: A Muslim should be apprehensive and aware of the
importance of Allah’s mercy on the Day of Judgment.

5. Melancholy
Definition: A deep, persistent sadness or sorrow, often without a clear cause.
Example:
A Muslim should seek refuge in Allah when feeling melancholy, as the Prophet
Muhammad (PBUH) said, "If any of you feels sorrow, say, 'O Allah, I seek
refuge in You from this feeling of despair.'" (Sunan Abu Dawood)
Synonyms:

Urdu: ہدرسفا (Afsurda)
Example (Urdu): "ہانپ یک ہللا ےسا وت ،وہ قرغ ںیم مغ یسک ناسنا بج
:ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح ےسیج ،ےیہاچ انیل ہانپ ںیم
ںیم ہانپ یریت ںیم ،ہللا ای' :وہک وت ،وہ انماس اک یگدرسفا ںیہمت بج'
*'۔ںوہ
(Jab insaan kisi gham mein gharq ho, to usay Allah ki panah mein
panah lena chahiye, jaisay ke Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya:
'Jab tumhein afsurdagi ka samna ho, to kaho: "Ya Allah, main teri
panah mein hoon."')



Meaning: A Muslim should seek Allah’s help when feeling
melancholy, asking for refuge in His mercy.

Arabic: قيمع نزح (Huzn 'Ameeq)
Example (Arabic): "نأ هيلع بجي ،قيمع نزحب ملسملا رمي امدنع
اذإ' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق امك ،ءاعدلاب هللا ىلإ أجلي
"*'.مهلا نم كب ذوعأ ينإ مهللا :اولوقف ،نزحلا مكباصأ
(Indama yamurr al-muslim bihuzn 'ameeq, yajibu 'alayhi an yalja' ila
Allah bial-du'a, kamaa qala al-nabi (PBUH): 'Iza asabikum al-huzn,
faqulu: "Allahumma inni a'oodhu bika min al-hamm."')
Meaning: A Muslim should turn to Allah in prayer when feeling deep
melancholy.



Words to describe assistance
and support



Words to describe assistance and support

Part 01 - Basic Words to
Express Assistance and
Support
1. Help

Definition: To provide what is necessary for someone to achieve or do
something.
Example:
A Muslim should offer help to others in times of need, as the Prophet
Muhammad (PBUH) said, "Whoever relieves a believer’s distress, Allah will
relieve him of one of his distresses on the Day of Judgment." (Sahih Muslim)
Synonyms:

Urdu: ددم (Madad)
Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
ےرک رود وک مغ ےک سا ند ےک تمایق ہللا ،اگ ےرک رود مغ اک ناملسم یسک
"'۔اگ
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo kisi musalman ka gham
door karega, Allah Qiyamat ke din uske gham ko door karega.")
Meaning: A Muslim should help others in their distress, and in
return, Allah will help them in the Hereafter.

Arabic: ةدعاسم (Musa'ada)
Example (Arabic): "نع ففخي نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.ةمايقلا موي يف هنع هللا ففخي ،نمؤم
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man yukhaffif 'an mu'min, yukhaffif Allah 'anhu
fi yawm al-qiyama.')
Meaning: A Muslim should offer help, as Allah will lighten their
burdens on the Day of Judgment.



2. Aid
Definition: Assistance given to help someone or something, often in times of
need.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "The best of people are those who are
most beneficial to others." (Daraqutni)
Synonyms:

Urdu: دادما (Imdaad)
Example (Urdu): "ددم یک سا ہللا ،ےہ اترک ددم یک ںورسود صخش وج
ےس بس' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح ہک اسیج ،ےہ اترک
"'۔ںیہ ےتاچنہپ ہدئاف وک ںورسود وج ںیہ ہو گول نیرتہب
(Jo shakhs doosron ki madad karta hai, Allah uski madad karta hai,
jaisay ke Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: 'Sab se behtareen
log woh hain jo doosron ko faida pohanchate hain.')
Meaning: A Muslim should offer aid to others, as it brings Allah’s
blessings.

Arabic: ةناعإ (I'ana)
Example (Arabic): "سانلا لضفأ' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.سانلل مهعفنأ
(Qala al-nabi (PBUH): 'Afdal al-nas anfa'uhum lil-nas.')
Meaning: The best of people are those who aid others.

3. Support
Definition: To bear the weight of or assist someone, often emotionally or
physically.
Example:
A Muslim should support others, as the Prophet Muhammad (PBUH) said, "He
who helps his brother in need, Allah will help him in his time of need." (Sahih
Bukhari)
Synonyms:

Urdu: تیامح (Himayat)
Example (Urdu): "ےنپا وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔اگ ےرک ددم یک سا ند ےک تمایق ہللا ،ےہ اترک ددم یک یئاھب
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo apne bhai ki madad karta
hai, Allah Qiyamat ke din uski madad karega.")



Meaning: A Muslim should support others, and in return, Allah will
support them on the Day of Judgment.

Arabic: معد (Da'am)
Example (Arabic): "دناسي نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.هتجاح موي يف هللا هدناسي ،ةجاح يف هاخأ
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man yusanid akhahu fi hajah, yusaniduhu Allah
fi yawm hajatih.')
Meaning: A Muslim should support their brother or sister, as Allah
will support them in their time of need.

4. Assistance
Definition: The action of helping someone by providing support or resources.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "Whoever assists a believer in a time of
difficulty, Allah will assist them in this world and the Hereafter." (Sahih Muslim)
Synonyms:

Urdu: ددم (Madad)
Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےہ اترک ددم یک سا ہللا ،ےہ اترک ددم یک ناملسم یسک
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo kisi musalman ki madad
karta hai, Allah uski madad karta hai.")
Meaning: A Muslim should assist others, and Allah will assist them in
return.

Arabic: ةدعاسم (Musa'ada)
Example (Arabic): "دعاسي نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.ةرخآلاو ايندلا يف هللا هدعاسي ،هتجاح تقو يف اًملسم
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man yusa'id muslima fi waqt hajati, yusa'iduhu
Allah fi al-dunya wa al-akhira.')
Meaning: A Muslim should assist others, and Allah will assist them in
both this world and the Hereafter.

5. Encourage
Definition: To give someone confidence or support to do something.



Example:
A Muslim should encourage others in doing good, as the Prophet Muhammad
(PBUH) said, "Whoever encourages someone to do good, it is as if they have
done it themselves." (Sahih Muslim)
Synonyms:

Urdu: یئازفا ہلصوح (Hosla Afzai)
Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
ماک ہو دوخ ےن سا ایوگ ،ےہ اترک یئازفا ہلصوح یک ےنرک اھچا وک یسک
"'۔ایک
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo kisi ko achha karne ki
hosla afzai karta hai, goya us ne khud woh kaam kiya.")
Meaning: A Muslim should encourage others to do good deeds, as
they will share in the reward.

Arabic: عيجشت (Tashji')
Example (Arabic): "اًدحأ عجش نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.هلعف امنأكف ،ريخلا ىلع
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man shajja'a ahadan 'ala al-khayr, faka'annah
fa'alah.')
Meaning: A Muslim should encourage others in doing good, and they
will be rewarded as if they did it themselves.

6. Guide
Definition: To lead or direct someone, often providing information or advice
along the way.
Example:
A Muslim should guide others towards righteousness, as Allah says in the
Quran, "And cooperate in righteousness and piety." (Quran 5:2)
Synonyms:

Urdu: یئامنہر (Rehnumai)
Example (Urdu): "سپآ ںیم ٰیوقت روا یئاھچا' :ایامرف ےن ٰیلاعت ہللا
"'۔ورک نواعت ںیم
(Allah Ta'ala ne farmaya: 'Achai aur taqwa mein aapas mein ta'awun
karo.')
Meaning: A Muslim should guide others towards good actions and
piety.

Arabic: داشرإ (Irshad)



Example (Arabic): "ىوقتلاو ربلا ىلع اونواعتو' :ىلاعت هللا لاق.'"
(Qala Allah Ta'ala: 'Wa ta'awanu 'ala al-birr wa al-taqwa.')
Meaning: A Muslim should guide others to righteousness, as Allah
commands cooperation in piety.

7. Serve
Definition: To perform duties for someone or provide assistance in a helpful
manner.
Example:
A Muslim should serve others as the Prophet Muhammad (PBUH) said, "The
most beloved of people to Allah are those who are most beneficial to others."
(Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: تمدخ (Khidmat)
Example (Urdu): "ےک ہللا' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
تمدخ ہدایز ےس بس یک ںورسود وج ںیہ ہو گول بوبحم ےس بس کیدزن
"'۔ںیہ ےترک
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Allah ke nazdeek sab se
mehboob log woh hain jo doosron ki sab se zyada khidmat karte
hain.")
Meaning: A Muslim should serve others, as service to others is
beloved to Allah.

Arabic: ةمدخ (Khidma)
Example (Arabic): "سانلا بحأ' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.سانلل مهعفنأ هللا ىلإ
(Qala al-nabi (PBUH): 'Ahabbu al-nas ila Allah anfa'uhum lil-nas.')
Meaning: The most beloved of people to Allah are those who benefit
others the most.



Words to describe assistance and support

Part 02 - Intermediate words
for Assistance and Support
1. Assist

Definition: To help or give support to someone in performing a task or
achieving something.
Example:
A Muslim should assist others in their time of need, as the Prophet Muhammad
(PBUH) said, "Help your brother, whether he is an oppressor or he is
oppressed." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: انرک ددم (Madad Karna)
Example (Urdu): "ےنپا' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔مولظم ای وہ ملاظ ہو ےہاچ ،ورک ددم یک یئاھب
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Apne bhai ki madad karo,
chahe woh zalim ho ya mazloom.")
Meaning: A Muslim should assist others, as the Prophet (PBUH)
taught that we should help each other in all circumstances.

Arabic: ةدعاسم (Musa'ada)
Example (Arabic): "كاخأ دعاس' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق،
"'.ًامولظم وأ ًاملاظ ناك ءاوس
(Qala al-nabi (PBUH): 'Sa'id akhak, sawaya kana zaliman aw
mazluman.')
Meaning: A Muslim should assist others in their need, as the Prophet
Muhammad (PBUH) instructed.

2. Facilitate
Definition: To make a process or task easier by providing assistance or
removing obstacles.



Example:
Allah commands in the Quran, "Indeed, Allah will make ease for those who
help others." (Quran 94:6)
Synonyms:

Urdu: انانب ناسآ (Aasaan Banana)
Example (Urdu): "ےک ںوگول نا ہللا' :ںیہ ےتامرف ںیم نآرق ٰیلاعت ہللا
"'۔ںیہ ےترک ددم یک ںورسود وج ےہ اترک ادیپ یناسآ ےیل
(Allah Ta'ala Quran mein farmate hain: "Allah un logon ke liye aasani
paida karta hai jo doosron ki madad karte hain.")
Meaning: Allah makes tasks easier for those who help others.

Arabic: ليهست (Tashil)
Example (Arabic): "نيذلل رومألا لهسي هللا نإ' :ىلاعت هللا لاق
"'.نيرخآلا نودعاسي
(Qala Allah Ta'ala: "Inna Allah yusahhil al-umur lil-ladhina yusa'idun
al-akhareen.")
Meaning: Allah will ease the way for those who facilitate the tasks of
others.

3. Encourage
Definition: To give support, confidence, or hope to someone to help them
pursue or continue an activity.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "Whoever encourages someone to do
good, it is as if they have done it themselves." (Sahih Muslim)
Synonyms:

Urdu: انرک یئازفا ہلصوح (Hosla Afzai Karna)
Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
ماک ہو دوخ ےن سا ایوگ ،ےہ اترک یئازفا ہلصوح یک ےنرک اھچا وک یسک
"'۔ایک
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo kisi ko achha karne ki
hosla afzai karta hai, goya us ne khud woh kaam kiya.")
Meaning: Encouraging others to do good deeds brings reward, as if
you did the good yourself.

Arabic: عيجشت (Tashji')
Example (Arabic): "اًدحأ عجش نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.هلعف امنأكف ،ريخلا ىلع
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man shajja'a ahadan 'ala al-khayr, faka'annah



fa'alah.')
Meaning: Encouraging others to do good is like doing it yourself,
according to the Prophet Muhammad (PBUH).

4. Champion
Definition: To support or defend someone or something, often in a public or
strong manner.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) was a champion for the rights of the
oppressed, as he said, "Whoever helps the oppressed, Allah will help him."
(Sunan Abu Dawood)
Synonyms:

Urdu: اننب یماح (Hami Banna)
Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےہ اترک ددم یک سا ہللا ،ےہ اترک ددم یک مولظم
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo mazloom ki madad karta
hai, Allah uski madad karta hai.")
Meaning: A Muslim should champion the rights of the oppressed, as
the Prophet Muhammad (PBUH) advocated for them.

Arabic: عافدلا (Al-Difa')
Example (Arabic): "رصاني نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.هللا هرصان ،مولظملا
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man yunassir al-mazloom, nasaraahu Allah.')
Meaning: Supporting and defending the oppressed is a duty for
Muslims, and Allah will support those who do.

5. Promote
Definition: To support or actively encourage the growth or development of
something.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "Whoever calls others to good, they will
receive the reward of those who follow them." (Sahih Muslim)
Synonyms:

Urdu: انید غورف (Farog Dena)



Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔اگ ےئاپ باوث اک ںولمع ےک نا ہو ،ےہ اتالب فرط یک یئاھچا وک ںورسود
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo doosron ko achai ki taraf
bulata hai, woh unke a'malon ka sawab paayega.")
Meaning: Promoting goodness and encouraging others to follow the
right path brings rewards.

Arabic: جيورتلا (Al-Tarwij)
Example (Arabic): "ىلإ اعد نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.هب لمع نم رجأ لثم هلف ،ريخلا
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man da'a ila al-khayr, falahu mithl ajr man
'amila bihi.')
Meaning: Promoting goodness and helping others to do good deeds
will earn the same reward as if you did it yourself.

6. Uplift
Definition: To raise someone’s mood or status, offering encouragement or
support.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "Smiling in the face of your brother is
charity." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: انرک یئازفا ہلصوح (Hosla Afzai Karna)
Example (Urdu): "ےنپا' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےہ ہقدص انارکسم ےنماس ےک یئاھب
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Apne bhai ke samne
muskurana sadaqa hai.")
Meaning: Uplifting others through kindness, such as smiling, is a
form of charity and encouragement.

Arabic: عفر (Rafa')
Example (Arabic): "كتماستبا' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.ةقدص كيخأ هجو يف
(Qala al-nabi (PBUH): 'Ibtisamatuka fi wajhi akhika sadaqa.')
Meaning: Uplifting someone with kindness and good intentions is
considered a charitable act.



7. Bolster
Definition: To strengthen or support something, often improving its
effectiveness.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "The strong believer is better and more
beloved to Allah than the weak believer, while there is good in both." (Sahih
Muslim)
Synonyms:

Urdu: انرک طوبضم (Mazboot Karna)
Example (Urdu): "ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح:
"'۔ےہ رتہب ےس نموم روزمک نموم طوبضم'
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Mazboot mo'min kamzor
mo'min se behtar hai.")
Meaning: A Muslim should strengthen their faith and character, as
the strong believer is loved by Allah.

Arabic: زيزعت (Ta'zeez)
Example (Arabic): "يوقلا نمؤملا' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.فيعضلا نمؤملا نم هللا ىلإ بحأو ريخ
(Qala al-nabi (PBUH): 'Al-mu'min al-qawi khayr wa ahabb ila Allah min
al-mu'min al-da'if.')
Meaning: Strengthening oneself in faith and actions is a virtue that
Allah loves.

8. Strengthen
Definition: To make something or someone stronger or more resilient.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "Verily, with hardship comes ease."
(Quran 94:6)
Synonyms:

Urdu: انرک طوبضم (Mazboot Karna)
Example (Urdu): "ًانیقی' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےہ یناسآ دعب ےک لکشم رہ
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Yaqeeman har mushkil ke
baad asani hai.")



Meaning: Through trials and hardships, Allah strengthens the
believer.

Arabic: ةيوقت (Taqwiya)
Example (Arabic): "ًارسي رسعلا عم نإ' :ىلاعت هللا لاق.'"
(Qala Allah Ta'ala: "Inna ma'a al-usri yusra.")
Meaning: Allah strengthens the believer through challenges, as ease
follows hardship.

9. Subsidize
Definition: To support financially, usually by a government or organization.
Example:
Allah promises to support the needy, as stated in the Quran, "Indeed, Allah is
the Provider." (Quran 51:58)
Synonyms:

Urdu: انید یڈسبس (Subsidy Dena)
Example (Urdu): "قزر ہللا ًانیقی' :ںیہ ےتامرف ںیم نآرق ٰیلاعت ہللا
"'۔ےہ الاو ےنید
(Allah Ta'ala Quran mein farmate hain: "Yaqeeman Allah rizq dene
wala hai.")
Meaning: Allah financially supports the needy and provides
sustenance.

Arabic: معد (Da'am)
Example (Arabic): "قازرلا وه هللا نإ' :ىلاعت هللا لاق.'"
(Qala Allah Ta'ala: "Inna Allah huwa al-Razzaq.")
Meaning: Allah is the ultimate provider and sustainer for all.

10. Reinforce
Definition: To strengthen or support something further, often by adding more
resources or effort.
Example:
The Prophet Muhammad (PBUH) said, "The believer to another believer is like a
strong building, each part supporting the other." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: انرک مکحتسم (Mustahkam Karna)



Example (Urdu): "نموم' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےہ حرط یک ترامع طوبضم کیا ےیل ےک نموم ےرسود
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Mo'min doosray mo'min ke
liye aik mazboot imarat ki tarah hai.")
Meaning: Reinforcing the unity of the believers strengthens the
community.

Arabic: زيزعت (Ta'zeez)
Example (Arabic): "نمؤملا' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.ًاضعب هضعب دشي ناينبلاك نمؤملل
(Qala al-nabi (PBUH): 'Al-mu'min lil-mu'min kal-bunyan yashudd
ba'duh ba'dan.')
Meaning: Strengthening the bonds among Muslims makes the entire
community stronger.



Words to describe assistance and support

Part 03 - Advance words for
Assistance and Support
1. Alleviate

Definition: To make a situation or pain less severe or more bearable.
Example:
A Muslim should strive to alleviate the suffering of others, as the Prophet
Muhammad (PBUH) said, "Whoever relieves a believer’s distress, Allah will
relieve him of one of his distresses on the Day of Judgment." (Sahih Muslim)
Synonyms:

Urdu: انرک مک (Kam Karna)
Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔اگ ےرک مک مغ اک سا ند ےک تمایق ہللا ،ےہ اترک مک مغ اک ناملسم یسک
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo kisi musalman ka gham
kam karta hai, Allah Qiyamat ke din uska gham kam karega.")
Meaning: A Muslim should alleviate the suffering of others, as Allah
will alleviate their pain in the Hereafter.

Arabic: فيفخت (Takhfif)
Example (Arabic): "نع ففخ نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.ةمايقلا موي يف هنع هللا ففخ ،نمؤم
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man khaffafa 'an mu'min, khaffafa Allah 'anhu
fi yawm al-qiyama.')
Meaning: Alleviating someone’s distress will result in Allah
alleviating one’s burdens on the Day of Judgment.

2. Mitigate
Definition: To make a situation less severe, harsh, or intense.
Example:
Muslims are encouraged to mitigate the hardships of others, as the Prophet



Muhammad (PBUH) said, "Whoever helps a person in difficulty, Allah will help
him in his time of difficulty." (Sahih Muslim)
Synonyms:

Urdu: انرک روزمک (Kamzor Karna)
Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےہ اتید رک مک تالکشم یک سا ہللا ،ےہ اترک ددم یک یسک
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo kisi ki madad karta hai,
Allah uski mushkilat kam kar deta hai.")
Meaning: Helping others to mitigate their difficulties will result in
Allah reducing your own difficulties.

Arabic: فيفخت (Takhfif)
Example (Arabic): "نع ففخي نم' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.ةمايقلا موي يف هنع هللا ففخي ،نمؤم
(Qala al-nabi (PBUH): 'Man yukhaffif 'an mu'min, yukhaffif Allah 'anhu
fi yawm al-qiyama.')
Meaning: Mitigating someone’s hardships will result in Allah easing
your difficulties.

3. Bolster
Definition: To support, strengthen, or reinforce something, often with
resources or encouragement.
Example:
A Muslim should bolster the efforts of others in good deeds, as the Prophet
Muhammad (PBUH) said, "The strong believer is better and more beloved to
Allah than the weak believer." (Sahih Muslim)
Synonyms:

Urdu: انرک تیوقت (Taqwiat Karna)
Example (Urdu): "وج' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےہ اترک ددم یک سا ہللا ،ےہ اترک ددم یک ےرسود
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Jo doosray ki madad karta
hai, Allah uski madad karta hai.")
Meaning: By bolstering others, you receive Allah’s support and
assistance.

Arabic: زيزعت (Ta'zeez)
Example (Arabic): "يوقلا نمؤملا' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.فيعضلا نمؤملا نم هللا ىلإ بحأو ريخ
(Qala al-nabi (PBUH): 'Al-mu'min al-qawi khayr wa ahabb ila Allah min



al-mu'min al-da'if.')
Meaning: Strengthening others in faith and deeds is highly
encouraged in Islam.

4. Empower
Definition: To give someone the power, confidence, or authority to do
something or take control.
Example:
A Muslim should empower others through education and knowledge, as the
Prophet Muhammad (PBUH) said, "Seeking knowledge is an obligation upon
every Muslim." (Sunan Ibn Majah)
Synonyms:

Urdu: انید تقاط (Taqat Dena)
Example (Urdu): "اک ملع' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےہ ضرف رپ ناملسم رہ لوصح
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Ilm ka husool har
musalman par farz hai.")
Meaning: Empowering others with knowledge is a key principle in
Islam.

Arabic: نيكمت (Tamkeen)
Example (Arabic): "ملعلا بلط' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.ملسم لك ىلع ةضيرف
(Qala al-nabi (PBUH): 'Talab al-ilm faridah 'ala kulli muslim.')
Meaning: Empowering others with knowledge is part of fulfilling the
Islamic obligation of seeking knowledge.

5. Foster
Definition: To encourage the development or growth of something, often in a
nurturing or supportive way.
Example:
A Muslim should foster a sense of community and brotherhood, as the Prophet
Muhammad (PBUH) said, "None of you will believe until you love for your
brother what you love for yourself." (Sahih Bukhari)
Synonyms:



Urdu: انرک شرورپ (Parwarish Karna)
Example (Urdu): "مت' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
ےنپا ہو ہک کت بج ایال ںیہن نامیا کت تقو سا صخش یئوک ےس ںیم
"'۔ےہ اترک دنسپ ےیل ےنپا وج ےرک ہن دنسپ یہو ےیل ےک یئاھب
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Tum mein se koi shakhs is
waqt tak imaan nahi laya jab tak ke woh apne bhai ke liye wohi
pasand na kare jo apne liye pasand karta hai.")
Meaning: Fostering love and care for others is a key element of
faith.

Arabic: ةياعر (Ri'aya)
Example (Arabic): "نمؤي ال' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.هسفنل بحي ام هيخأل بحي ىتح مكدحأ
(Qala al-nabi (PBUH): 'La yu’minu ahadukum hatta yuhibbu li-akhihi
ma yuhibbu linafsihi.')
Meaning: Fostering brotherhood and mutual love is central to the
teachings of Islam.

6. Sustain
Definition: To maintain or keep something going over time, often by
providing necessary support.
Example:
Muslims are encouraged to sustain their faith and good deeds, as the Prophet
Muhammad (PBUH) said, "The best deeds are those done consistently, even if
they are small." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: انھکر رارقرب (Barqarar Rakhna)
Example (Urdu): "بس' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔وہ ہن ںویک یہ اڑوھت ہو ےہاچ ،ےئاج ایک رپ روط رمتسم وج ےہ ہو لمع رتہب ےس
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Sab se behtar amal woh hai
jo mustamir tor par kiya jaye, chahe woh thoda hi kyun na ho.")
Meaning: Sustaining faith through consistent actions, no matter how
small, is highly valued.

Arabic: ةمادتسا (Istidama)
Example (Arabic): "لضفأ' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.لق نإو اهماودأ لامعألا
(Qala al-nabi (PBUH): 'Afdal al-a'mal adwamuha wa in qal.')



Meaning: Sustaining good deeds, even if small, is more important
than doing large deeds infrequently.

7. Augment
Definition: To increase or improve something, often by adding additional
support or resources.
Example:
A Muslim should augment their good deeds, as the Prophet Muhammad (PBUH)
said, "The best of deeds is to bring happiness to a believer." (Sahih Bukhari)
Synonyms:

Urdu: انرک ہفاضا (Izafa Karna)
Example (Urdu): "بس' :ایامرف ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
"'۔ےد یشوخ وک نموم یسک وج ےہ ہو لمع رتہب ےس
(Hazrat Muhammad (PBUH) ne farmaya: "Sab se behtar amal woh hai
jo kisi momin ko khushi de.")
Meaning: Augmenting the happiness of others is an important part
of a Muslim's good deeds.

Arabic: ةدايز (Ziyadah)
Example (Arabic): "لضفأ' :ملسو هيلع هللا ىلص يبنلا لاق
"'.نمؤملا ىلع رورسلا لاخدإ لامعألا
(Qala al-nabi (PBUH): 'Afdal al-a'mal idkhal al-surur 'ala al-mu'min.')
Meaning: Augmenting the joy of others through acts of kindness is
highly recommended in Islam.



Words to describe Actions
and Behaviour



Words to describe Actions and Behaviour

Part 01 - Basic Words for
Actions and Behavior
1. Act

Definition: To do something or take action, typically for a specific purpose.
Example:
Act with sincerity for the sake of Allah.
Synonyms:

Urdu: انرک لمع (Amal Karna)
Example (Urdu): "۔ورک لمع ھتاس ےک صولخ ےیل ےک اضر یک ہللا"
(Allah ki raza ke liye khuloos ke saath amal karo.)
Meaning: Act with sincerity for the sake of Allah.

Arabic: فرصت (Tasarruf)
Example (Arabic): "هللا هجول صالخإب لمعا."
(I' mal bi'ikhlas liwajhi Allah.)
Meaning: Act with sincerity for the sake of Allah.

2. Do
Definition: To perform an action or carry out a task.
Example:
Do good deeds to earn Allah’s reward.
Synonyms:

Urdu: انرک (Karna)
Example (Urdu): "۔ورک لمع ےھچا ےیل ےک ےناپ وک ماعنا ےک ہللا"
(Allah ke inaam ko pane ke liye achay amal karo.)
Meaning: Do good deeds to earn Allah’s reward.

Arabic: لعف (Fi'l)
Example (Arabic): "هللا رجأ لينل ةحلاصلا لامعألا اولعفا."
(I' falu al-a'mal al-salihah lina'il ajr Allah.)



Meaning: Do good deeds to earn Allah’s reward.

3. Work
Definition: To perform tasks, usually to achieve a goal.
Example:
Work hard and seek knowledge, for it is an act of worship.
Synonyms:

Urdu: انرک ماک (Kaam Karna)
Example (Urdu): "۔ےہ تدابع ہی ہکنویک ،ورک لصاح ملع روا ورک تنحم"
(Mehnat karo aur ilm hasil karo, kyunke yeh ibadat hai.)
Meaning: Work hard and seek knowledge, for it is an act of worship.

Arabic: لمع (Amal)
Example (Arabic): "ةدابع هنإف ملعلا اوبلطاو دجب اولمعا."
(A'malu bijid wa tulabu al-ilm fa'innahu ibadah.)
Meaning: Work hard and seek knowledge, for it is an act of worship.

4. Move
Definition: To change position or location.
Example:
Move towards righteousness and away from evil.
Synonyms:

Urdu: انرک تکرح (Harkat Karna)
Example (Urdu): "۔وہر رود ےس یئارب روا وھڑب فرط یک یکین"
(Neki ki taraf barho aur burai se door raho.)
Meaning: Move towards righteousness and away from evil.

Arabic: كرحت (Taharrak)
Example (Arabic): "داسفلا نع اودعتباو حالصلا وحن اوكرحت."
(Taharraku nahwa al-salah wa ibta'idu 'an al-fasad.)
Meaning: Move towards righteousness and away from evil.

5. Try
Definition: To attempt or make an effort to do something.



Example:
Try to pray with full concentration, for it brings peace.
Synonyms:

Urdu: انرک ششوک (Koshish Karna)
Example (Urdu): "ورک ششوک یک ےنھڑپ ےس ہجوت یروپ وک زامن،
"۔ےہ یتال نوکس ہی ہکنویک
(Namaz ko puri tawajjo se parhne ki koshish karo, kyunke yeh sukoon
laati hai.)
Meaning: Try to pray with full concentration, for it brings peace.

Arabic: لواح (Hawal)
Example (Arabic): "بلجت اهنإف ،لماك زيكرتب اويلصت نأ اولواح
".مالسلا
(Hawalu an tusalliu bitarkiz kamil, fa'innaha tajlib al-salam.)
Meaning: Try to pray with full concentration, for it brings peace.

6. Help
Definition: To assist or give aid to someone.
Example:
Help the poor and needy, for their reward is great in the sight of Allah.
Synonyms:

Urdu: انرک ددم (Madad Karna)
Example (Urdu): "اک نا ہکنویک ،ورک ددم یک ںوجاتحم روا ںوبیرغ
"۔ےہ اڑب ںاہ ےک ہللا ماعنا
(Ghareebon aur mohtajon ki madad karo, kyunke un ka inaam Allah
ke han bara hai.)
Meaning: Help the poor and needy, for their reward is great in the
sight of Allah.

Arabic: ةدعاسم (Musa'adah)
Example (Arabic): "دنع ميظع مهرجأ نإف نيجاتحملاو ءارقفلا اودعاس
".هللا
(Sa'idu al-fuqara' wal-mohtajeen fa'inna ajrahum 'azeem 'inda Allah.)
Meaning: Help the poor and needy, for their reward is great in the
sight of Allah.

7. Lead



Definition: To guide or direct others in action or behavior.
Example:
Lead your family with kindness and wisdom, as the Prophet (PBUH) did.
Synonyms:

Urdu: انرک تدایق (Qiyadat Karna)
Example (Urdu): "ےسیج ،ورک ےس تمکح روا یمرن تدایق یک نادناخ ےنپا
"۔یک ےن ملسو ہیلع ہللا یلص دمحم ترضح
(Apne khandan ki qiyadat narmi aur hikmat se karo, jaise Hazrat
Muhammad (SAW) ne ki.)
Meaning: Lead your family with kindness and wisdom, as the
Prophet (PBUH) did.

Arabic: ةدايق (Qiyada)
Example (Arabic): "يبنلا لعف امك ةمكحو فطلب مكتالئاع اودوق
".ملسو هيلع هللا ىلص
(Qudoo 'a'ilatakum bilutf wa hikma kama fa'al al-nabi SAW.)
Meaning: Lead your family with kindness and wisdom, as the
Prophet (PBUH) did.

8. Stop
Definition: To cease or bring an action to an end.
Example:
Stop backbiting and speaking ill of others, for it is forbidden in Islam.
Synonyms:

Urdu: انکر (Rukna)
Example (Urdu): "ہکنویک ،ود ڑوھچ انرک یئارب یک ںورسود روا تبیغ
"۔ےہ عنم ںیم مالسا ہی
(Gheebat aur doosron ki burai karna chhod do, kyunke yeh Islam
mein mana hai.)
Meaning: Stop backbiting and speaking ill of others, for it is
forbidden in Islam.

Arabic: فقوت (Tawaqqaf)
Example (Arabic): "نيرخآلا نع ئيسلا ثيدحلاو ةبيغلا نع اوفقوت،
".مالسإلا يف ةمرحم اهنأل
(Tawaqqafu 'an al-ghibah wal-hadith al-sayi' 'an al-akharin,
li'annahaa muharramah fi al-Islam.)
Meaning: Stop backbiting and speaking ill of others, for it is
forbidden in Islam.



9. Start
Definition: To begin an activity or process.
Example:
Start your day with Fajr prayer and gratitude to Allah.
Synonyms:

Urdu: انرک عورش (Shuru Karna)
Example (Urdu): "ےس ےنرک ادا رکش اک ہللا روا زامن یک رجف زاغآ اک ند
"۔ورک
(Din ka aaghaz Fajr ki namaz aur Allah ka shukr ada karne se karo.)
Meaning: Start your day with Fajr prayer and gratitude to Allah.

Arabic: أدب (Bada'a)
Example (Arabic): "هللا ركشو رجفلا ةالصب كموي أدبا."
(Ibda' yawmak bi-salat al-fajr wa shukr Allah.)
Meaning: Start your day with Fajr prayer and gratitude to Allah.

10. Change
Definition: To make or become different, often to improve or adjust.
Example:
Change for the better by following the teachings of the Quran and Sunnah.
Synonyms:

Urdu: انلدب (Badalna)
Example (Urdu): "ینپا ےس ےنانپا وک تامیلعت یک تنس روا نآرق
"۔ؤانب رتہب وک یگدنز
(Quran aur Sunnat ki taleemat ko apnane se apni zindagi ko behtar
banao.)
Meaning: Change for the better by following the teachings of the
Quran and Sunnah.

Arabic: رييغت (Taghyeer)
Example (Arabic): "ةنسلاو نآرقلا ميلاعت عابتاب لضفألل اوريغ."
(Ghayyiru lil-afdal bi-ittiba' ta'aleem al-Quran wa al-Sunnah.)
Meaning: Change for the better by following the teachings of the
Quran and Sunnah.



Words to describe Actions and Behaviour

Part 02 - Intermediate words
for Actions and Behaviour
1. Perform

Definition: To carry out or execute a task or action.
Example:
Perform your prayers on time, for it is the foundation of your faith.
Synonyms:

Urdu: انید ماجنا (Anjam Dena)
Example (Urdu): "ےراہمت یہی ہکنویک ،ورک ادا رپ تقو ںیزامن ینپا
"۔ےہ داینب یک نامیا
(Apni namazain waqt par ada karo, kyunke yeh tumhare imaan ki
buniyad hai.)
Meaning: Perform your prayers on time, for it is the foundation of
your faith.

Arabic: ءادأ (Ada')
Example (Arabic): "مكناميإ ساسأ يهف ،اهتقو يف مكتاولص اودأ."
(Adaw salawatikum fi waqtaha, fa-hiya asaas imanikum.)
Meaning: Perform your prayers on time, for it is the foundation of
your faith.

2. Achieve
Definition: To reach or accomplish a goal or task.
Example:
Achieve success in this life and the hereafter by following Allah’s guidance.
Synonyms:

Urdu: انرک لصاح (Hasal Karna)
Example (Urdu): "ترخآ روا ایند سا ےک رک یوریپ یک یئامنہر یک ہللا
"۔ورک لصاح یبایماک ںیم



(Allah ki rehnumai ki pairwi karke is duniya aur aakhirat mein
kamyabi hasal karo.)
Meaning: Achieve success in this life and the hereafter by following
Allah’s guidance.

Arabic: قيقحت (Tahaqqiq)
Example (Arabic): "ةياده عابتاب ةرخآلاو ايندلا هذه يف حاجنلا اوققح
".هللا
(Haqiqu al-najah fi hadhihi al-dunya wal-akhirah bi-ittiba' hidayat
Allah.)
Meaning: Achieve success in this life and the hereafter by following
Allah’s guidance.

3. React
Definition: To respond or behave in a certain way due to an action or
situation.
Example:
React with patience when faced with hardship, as Allah rewards the patient.
Synonyms:

Urdu: انرک لمعدر (Radd-e-Amal Karna)
Example (Urdu): "ورک لمعدر ھتاس ےک ربص ںیم تالاح لکشم،
"۔ےہ اتید ماعنا وک ںولاو ےنرک ربص ہللا ہکنویک
(Mushkil halaat mein sabr ke saath radd-e-amal karo, kyunke Allah
sabr karne walon ko inaam deta hai.)
Meaning: React with patience when faced with hardship, as Allah
rewards the patient.

Arabic: لعف در (Radd Fi'l)
Example (Arabic): "هللا نإف ،تابوعصلا نوهجاوت امدنع ربصب اودر
".نيرباصلا بيثي
(Ruddu bisabr 'indama tawaajihoon al-s'oubat, fa'inna Allah yutheeb
al-saabireen.)
Meaning: React with patience when faced with hardship, as Allah
rewards the patient.

4. Cooperate



Definition: To work together with others to achieve a common goal.
Example:
Cooperate with your fellow Muslims to promote goodness and forbid evil.
Synonyms:

Urdu: انرک نواعت (Taawun Karna)
Example (Urdu): "غورف وک یئاھچا ھتاس ےک ںویئاھب ناملسم ےنپا
"۔ورک نواعت ےئل ےک ےنکور وک یئارب روا ےنید
(Apne Musalman bhaiyon ke saath achayi ko farog dene aur burayi
ko rokne ke liye taawun karo.)
Meaning: Cooperate with your fellow Muslims to promote goodness
and forbid evil.

Arabic: نواعت (Ta'awun)
Example (Arabic): "عنمو ريخلا رشنل نيملسملا مكناوخإ عم اونواعت
".رشلا
(Ta'awanu ma'a ikhwanikum al-Muslimeen linashr al-khayr wa man'
al-sharr.)
Meaning: Cooperate with your fellow Muslims to promote goodness
and forbid evil.

5. Negotiate
Definition: To discuss or arrange terms in a mutual agreement.
Example:
Negotiate peacefully and resolve conflicts according to Islamic principles.
Synonyms:

Urdu: انرک تارکاذم (Muzakarat Karna)
Example (Urdu): "روا ورک تارکاذم ےس نما قباطم ےک ںولوصا یمالسا
"۔ورک لح وک تافالتخا
(Islami usoolon ke mutabiq aman se muzakarat karo aur ikhtilafaat
ko hal karo.)
Meaning: Negotiate peacefully and resolve conflicts according to
Islamic principles.

Arabic: ضوافت (Tafaawud)
Example (Arabic): "لحل ةيمالسإلا ئدابملل ًاقفوو مالسب اوضوافت
".تاعازنلا
(Tafaawadu bisalam wa wifqan lil-mabadi' al-Islamiyyah li-hal al-
niza'at.)



Meaning: Negotiate peacefully and resolve conflicts according to
Islamic principles.

6. Interrupt
Definition: To stop someone from speaking or doing something, often in the
middle of an action.
Example:
Do not interrupt others when they are speaking, as it is a sign of respect.
Synonyms:

Urdu: انرک تلخادم (Mudakhlat Karna)
Example (Urdu): "تلخادم ںیم تاب یک سا وت وہ اہر رک تاب یئوک بج
"۔ےہ تمالع یک مارتحا ہی ہکنویک ،ورک ہن
(Jab koi baat kar raha ho to us ki baat mein mudakhlat na karo,
kyunke yeh izzat ki alamat hai.)
Meaning: Do not interrupt others when they are speaking, as it is a
sign of respect.

Arabic: ةعطاقم (Muqata'ah)
Example (Arabic): "ىلع لدي اذهف ،مهثيدح ءانثأ نيرخآلا اوعطاقت ال
".مارتحالا
(La tuqaat'oo al-akhareen athna'a hadithihim, fa-hadha yadullu 'ala
al-ihtiram.)
Meaning: Do not interrupt others when they are speaking, as it is a
sign of respect.

7. Encourage
Definition: To give someone the confidence or motivation to do something.
Example:
Encourage others to do good deeds and avoid evil.
Synonyms:

Urdu: انرک یئازفا ہلصوح (Hosla Afzai Karna)
Example (Urdu): "یک ےنچب ےس یئارب روا ےنرک لامعا ےھچا وک ںورسود
"۔ورک یئازفا ہلصوح
(Dosray ko achay a'maal karne aur burayi se bachne ki hosla afzai
karo.)



Meaning: Encourage others to do good deeds and avoid evil.
Arabic: عيجشت (Tashji')

Example (Arabic): "رشلا بنجتو ريخلا لعف ىلع نيرخآلا اوعجش."
(Shaji'u al-akhareen 'ala fi'l al-khayr wa tajannub al-sharr.)
Meaning: Encourage others to do good deeds and avoid evil.

8. Resist
Definition: To fight against something or someone, to oppose.
Example:
Resist the temptation of sin and seek refuge in Allah.
Synonyms:

Urdu: انرک تمحازم (Muzahmat Karna)
Example (Urdu): "ہانپ یک ہللا روا ورک تمحازم فالخ ےک شہاوخ یک ہانگ
"۔ورک بلط
(Gunah ki khwahish ke khilaf muzahmat karo aur Allah ki panah talab
karo.)
Meaning: Resist the temptation of sin and seek refuge in Allah.

Arabic: ةمواقم (Muqawama)
Example (Arabic): "هللا يف مكذالم اوبلطاو ةيصعملا تاءارغإ اومواق."
(Qawamu ighra'at al-ma'siyyah wa atlubu maladhikum fi Allah.)
Meaning: Resist the temptation of sin and seek refuge in Allah.

9. Influence
Definition: To have an effect on someone or something, often in a positive or
negative way.
Example:
Influence others positively by displaying good character and kindness.
Synonyms:

Urdu: انوہ زادنارثا (Asarandaaz Hona)
Example (Urdu): "رثا تبثم رپ ںورسود ےس ینابرہم روا قالخا ےھچا
"۔ںیلاڈ
(Achay akhlaaq aur mehrbani se dosray par musbat asar daalain.)
Meaning: Influence others positively by displaying good character
and kindness.



Arabic: ريثأت (Ta’seer)
Example (Arabic): "نسح راهظإ لالخ نم ًايباجيإ نيرخآلاب اورثأت
".فطللاو قلخلا
(Ta'thiru al-akhareen ijaabiyan min khilal izhar husn al-khulq wal-lutf.
)
Meaning: Influence others positively by displaying good character
and kindness.

10. Guide
Definition: To direct or show the way for someone.
Example:
Guide others to righteousness with the light of the Quran and Sunnah.
Synonyms:

Urdu: انرک یئامنہر (Rehnumai Karna)
Example (Urdu): "یئامنہر یک ںورسود ےس ینشور یک تنس روا نآرق
"۔ورک
(Quran aur Sunnat ki roshni se dosray ki rehnumai karo.)
Meaning: Guide others to righteousness with the light of the Quran
and Sunnah.

Arabic: ةياده (Hidaya)
Example (Arabic): "ةنسلاو نآرقلا رونب حالصلا ىلإ نيرخآلا اودتها."
(Ihtadoo al-akhareen ila al-salah bi-noor al-Quran wal-Sunnah.)
Meaning: Guide others to righteousness with the light of the Quran
and Sunnah.



Words to describe Actions and Behaviour

Part 03 - Advance words for
Actions and Behaviour
1. Empower

Definition: To give someone the authority or power to do something; to make
them stronger or more confident.
Example:
Empower others through knowledge, as the Prophet (PBUH) said: "The seeking
of knowledge is obligatory upon every Muslim."
Synonyms:

Urdu: انید تقاط (Taqat Dena)
Example (Urdu): "مرکا یبن ہک اسیج ،ود تقاط ےس ملع وک ںورسود
"'۔ےہ ضرف رپ ناملسم رہ بلط اک ملع' :ایامرف ےن (ملسو ہیلع ہللا یلص)
(Dosray ko ilm se taqat do, jaisa ke Nabi Akram (PBUH) ne farmaya:
'Ilm ka talib har Musalman par farz hai.')
Meaning: Empower others through knowledge, as the Prophet
(PBUH) said: "The seeking of knowledge is obligatory upon every
Muslim."

Arabic: نيكمت (Tamkeen)
Example (Arabic): "ىلص) يبنلا لاق امك ،ملعلاب نيرخآلا اونكم
"'.ملسم لك ىلع ةضيرف ملعلا بلط' :(ملسو هيلع هللا
(Makkinoo al-akhareen bil 'ilm, kama qala al-Nabi (PBUH): 'Talab al-
'ilm faridah 'ala kulli Muslim.')
Meaning: Empower others through knowledge, as the Prophet
(PBUH) said: "The seeking of knowledge is obligatory upon every
Muslim."

2. Inspire



Definition: To fill someone with the urge or ability to do or feel something
positive.
Example:
Inspire others to maintain strong faith and trust in Allah, for He is the Best of
planners.
Synonyms:

Urdu: انرک یئازفا ہلصوح (Hosla Afzai Karna)
Example (Urdu): "رپ ہللا روا ےنرک طوبضم وک نامیا ےنپا وک ںورسود
نیرتہب ےس بس ہو ہکنویک ،ورک یئازفا ہلصوح یک ےنرک ہسورھب
"۔ںیہ زاس ہبوصنم
(Dosray ko apne imaan ko mazboot karne aur Allah par bharosa
karne ki hosla afzai karo, kyunke woh sab se behtareen mansuba
saaz hain.)
Meaning: Inspire others to maintain strong faith and trust in Allah,
for He is the Best of planners.

Arabic: ماهلإ (Ilham)
Example (Arabic): "يف ةقثلاو مهناميإ ىلع ظافحلل نيرخآلا اوماهلا
".نيططخملا لضفأ هنأل ،هللا
(Ilhamu al-akhareen lil-hifaz 'ala imaanihim wal-thiqah fi Allah,
li'annahu afdal al-mukhattiteen.)
Meaning: Inspire others to maintain strong faith and trust in Allah,
for He is the Best of planners.

3. Transcend
Definition: To rise above or go beyond something, especially limitations.
Example:
Transcend the challenges of this world by focusing on the hereafter, as it is
eternal.
Synonyms:

Urdu: انوہ دنلب (Buland Hona)
Example (Urdu): "رپ ترخآ روا ؤاج وہ دنلب ےس تالکشم یک ایند سا
"۔ےہ یلاو ےنہر ہشیمہ ہو ہکنویک ،ورک زوکرم ہجوت
(Is duniya ki mushkilat se buland ho jao aur aakhirat par tawajjo
markooz karo, kyunke woh hamesha rehne wali hai.)
Meaning: Transcend the challenges of this world by focusing on the
hereafter, as it is eternal.

Arabic: زواجت (Tajawuz)



Example (Arabic): "ةرخآلا ىلع زيكرتلاب ملاعلا اذه تايدحت اوزواجت،
".ةمئاد اهنأل
(Tajawazu tahaddiyat hadha al-'alam bialtarkeez 'ala al-akhirah,
li'annahaa da'imah.)
Meaning: Transcend the challenges of this world by focusing on the
hereafter, as it is eternal.

4. Innovate
Definition: To make changes in something established, especially by
introducing new ideas or methods.
Example:
Innovate in your good deeds to gain closeness to Allah, as the best deeds are
those done consistently.
Synonyms:

Urdu: انال تدج (Jiddat Lana)
Example (Urdu): "بیرق ےک ہللا مت ہکات ؤال تدج ںیم لامعا ےھچا ےنپا
"۔ںیئاج ےیک لقتسم وج ںیہ ہو لامعا نیرتہب ہکنویک ،وکس چنہپ
(Apne achay aamaal mein jiddat lao takay tum Allah ke qareeb
pohanch sakay, kyunke behtareen aamaal woh hain jo mustaqil kiye
jayein.)
Meaning: Innovate in your good deeds to gain closeness to Allah, as
the best deeds are those done consistently.

Arabic: راكتبا (Ibtikar)
Example (Arabic): "هللا ىلإ اوبرقتل ةحلاصلا مكلامعأ يف اوركتبا،
".مئاد لكشب اهب مايقلا متي يتلا يه لامعألا لضفأ نإف
(Ibtikaroo fi a'malikum al-salihah lituqarriboo ila Allah, fa'inna afdal
al-a'mal hiya al-lati tatimmu al-qiyam biha bishakl da'im.)
Meaning: Innovate in your good deeds to gain closeness to Allah, as
the best deeds are those done consistently.

5. Elevate
Definition: To raise someone or something to a higher position or level.
Example:
Elevate your character by practicing patience, humility, and gratitude in your



daily life.
Synonyms:

Urdu: انرک دنلب (Buland Karna)
Example (Urdu): "یرازگرکش روا یزجاع ،ربص ،ورک دنلب وک رادرک ےنپا
"۔ےس ےنانپا ںیم لمع ےک ہرمزور ےنپا وک
(Apne kirdar ko buland karo, sabr, aajzi aur shukr guzaari ko apne
rozmarra ke amal mein apnane se.)
Meaning: Elevate your character by practicing patience, humility,
and gratitude in your daily life.

Arabic: عفر (Rafa')
Example (Arabic): "ربصلا ةسرامم لالخ نم مكتيصخش اوعفر
".ةيمويلا مكتايح يف نانتمالاو عضاوتلاو
(Rafa'u shakhsiyatakum min khilal mumarasat al-sabr wa al-tawadhu'
wa al-amtinan fi hayatikum al-yawmiyyah.)
Meaning: Elevate your character by practicing patience, humility,
and gratitude in your daily life.

6. Reconcile
Definition: To restore harmony or settle differences between two or more
people.
Example:
Reconcile with others, for reconciliation is beloved to Allah.
Synonyms:

Urdu: انرک حلص (Sulh Karna)
Example (Urdu): "ےک ہللا حلص ہکنویک ،ورک حلص ھتاس ےک ںورسود
"۔ےہ بوبحم کیدزن
(Dosray ke saath sulh karo, kyunke sulh Allah ke nazdeek mehboob
hai.)
Meaning: Reconcile with others, for reconciliation is beloved to
Allah.

Arabic: حلاصت (Tasaahul)
Example (Arabic): "دنع بوبحم حلاصتلا نإف ،نيرخآلا عم اوحلص
".هللا
(Salhoo ma'a al-akhareen, fa'inna al-tasaahul mahboob 'inda Allah.)
Meaning: Reconcile with others, for reconciliation is beloved to
Allah.



7. Persevere
Definition: To continue in a course of action even in the face of difficulty.
Example:
Persevere in your worship of Allah, for He is with those who are patient.
Synonyms:

Urdu: انہر مدق تباث (Sabit Qadam Rehna)
Example (Urdu): "ربص ہللا ہکنویک ،وہر مدق تباث ںیم تدابع یک ہللا
"۔ےہ ھتاس ےک ںولاو ےنرک
(Allah ki ibadat mein sabit qadam raho, kyunke Allah sabr karne
walon ke saath hai.)
Meaning: Persevere in your worship of Allah, for He is with those
who are patient.

Arabic: ةرباثم (Muthabara)
Example (Arabic): "نيرباصلا عم هنإف ،هللا ةدابع يف اورمتسا."
(Istamiru fi ibadat Allah, fa'innahu ma'a al-saabireen.)
Meaning: Persevere in your worship of Allah, for He is with those
who are patient.


